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COMPARATIVE ANALYSIS OF MODERN TRANSLATIONS OF THE BIBLE

Summary. The purpose of the article is to determine the degree of functional similarity between the Bible text and its
translations based on their comparative analysis. The objeet of the scientific consideration is the stylistic features of the
Russian translation of the Bible text, which is the subjeet of the research. The objectives of the study were to identify the
characteristic semantic and stylistic features of two modern translations of the Old Testament book of the Song of Solo-
mon, made from Hebrew into Russian, and to determine using the comparative analysis method the degree of semantic and
artistic divergence in the studied texts. The timeliness of considering this outstanding literary work has remained to this
day, since this Old Testament book abounds with stylistic devices, the translation of which required from translators both
a creative approach and extremely broad background knowledge. The translations comparative analysis made it possible to
determine the artistic level of two modern translations of the Song of Songs and the results of the investigation confirm the
fact that the achievement of faithful translation of the source text in the target language occurs only when the translator
avoids word for word translation and tries to render properly source artistic images in the target language. Conclusions.
Translations comparison makes it obvious that the abundance of literalisms, unnecessary transliterations, stylistic and
logical mistakes in the first version, edited by David Yosiphon (1978), is significantly inferior in its artistic characteristics
to the second translation by Daat Mikrs ("Look at the Tanakh’, 2000). The novelty of the work lies in the fact that the
compared modern translations were made directly from the Hebrew language — the original language, in contrast to most
translations made from the ancient Greek language. The praectical results of the given article can be applied while teaching
theory and practice of translation.

Key words: literary translation, word for word translation, faithfulness, comparative analysis, the difficulties of
literary translation, functional faithfulness, Song of Songs.
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EJIEKTPOHHI HABYAJILHI 3ACOBY B YEPATHOMOBHII IIIITOTOBIII
IHOROMYHIKAHTIB

Anorania. Mera crarti — BUCBITJNTH KJI0YOBi mpo0ieMu, NOB’A3aHI 31 CTBOPEHHAM y 3aKJajax BHINOI OCBITH
YEpaiHu eJeKTPOHHOTO OCBITHBOTO CEpeOBHINA, fAKe 0 YMOMKIMBHJIO CYTT€Be IIBUINEHHA e(eKTHBHOCTI i AKocTi Ha-
BYAHHA CTYJEHTIB 3 4yuciaa iHo3eMHUX rpomajsaH. IIpejgmerom posrisny € iHHOBalifiHi OCBITHI TeXHOJOTIl, IPUHIUIN Ta
HiJXO0[H, AKi T03BOJIATH BIPOBAKYBATH (OpMAT AUCTAHILIAHOI ocBiTH HaHOLIbII ederTuBHO. Pe3y.IpTaTH NOCTiHeHHA
Ja0Th TMICTaBU CTBEP[KYBATHU, IO CTBOPEHHA eJEKTPOHHHX HABYAJBHUX 3aC00iB 3 yKpaiHChKOI AK iHOBeMHOI — mpolec,
ARl BUMAra€ He TiIbKM 3HAHb 3 MOBH §i METOIWKYM BUKJAJAHHA, a IIe # BOJOAIHHA KOMII'IOTEDHUMHU TeXHOJOTIAMU Ta
eJIeMEHTaMH KOMII'I0TEPHOTO Nu3aiiHy, ToO6TO B3aeMomil Mi# (axiBuamu-iinrsicramu ta [T-cremianicTamu mopo cHijibHOT
PO3POOKY €JeKTPOHHUX HABYAMBHUX MOCIOHHUKIB; MiNTBEPIKYIOTH, IO BaCTOCYBAHHA KOTHITHBHO-KJiapaTHBHOIO IiIXOLY
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B JHTBOJAMJAKTHII [03BOJAE IIiATOTOBUTH HeOOXimHY MeTogwdHy 6asy iad pobotm y cdepi «e-learning» i tum camum
3a0e31eunTy e(peKTUBHE BUKOPUCTAHHA iHHOBANIfHUX OCBITHIX TeXHOJOrIH A4 YKPaiHOMOBHOI IiATOTOBKY iHOKOMYHIKaHTIB
y pemnMi TUCTaHI[HOTO HABYAHHA, BPAXOBYIOUH TYpPOYIEHTHICTh CYYacHOTO CBiTy. BHCHOBEM:Tomamblle TOCTiHeHHA i
po3B’ABaHHA IPOO6JIEM, 0B’ A3aHUX 3 IPOEKTYBAHHAM €JeKTPOHHUX NUAAKTUYHUX MaTepiatiB AJd AUCTaHIifiHOTO opMaTy
HaBYAHHA € OJHUAM 3 HaflaKTyaJbHIIINX HAYKOBUX HAIPAMKIB, OCKIIBKY ¥ BITINSHAHIN cHCTEMI 0CBITH BificyTHA yHiBepcaJbHa
TeXHOJIOTiA POSPOOKU HEOOXITHUX OCBITHIX MaTepiaJiB A AUCTAHI[IHHOTO HABIAHHSA, B TOMY UHCJI i BiATIOBITHAX CTAHIAPTIB.

Rawuosi caoBa: pucraniifine HaBYaHHA, JiHTBOAUIAKTHKA, eJeKTPOHHE OCBITHE CcepeloBHUINe, iHHOBaIIifiHI OCBiTHI Tex-
HOJIOTiI, KOTHITUBHO-KJIiapaTUBHUII MiaXif,.

Hocranoska leOﬁJIeMI/[ JluHamika KyIbTypHO-MOBHHX IpOLECiB y cydacHoMy CBiTi 3yMOBJII0E
AKTHBI3AILII0 IHHOBAIIHOr0 POSBUTKY CYYaCHOI MOBHOT 0CBiTH Ta HEOGXIHICTb POSB’A3AHHA Y 3B’A3KY 3 LM
Husky npobaen. Ilepeaycim, e — cTBOpEHHSA Y 3aK/IaaX BUIIOI OCBITH YKPATHH €JeKTPOHHOTO OCBITHBOTO
Cepe/IOBUINA, AKe 6 YMOKIMBUIO CYyTTEBE HiIBUNIEHHSA e()eKTUBHOCTI if AKOCTI HABYAHHSA CTY/JEHTIB 3 YHCIa
iHO3eMHUX I'DOMaJAH MIJIAXOM MAKCHMAJbLHOTO BUKOPUCTAHHA MOMKJIMBOCTEHl KOMITI0TEPHUX TEXHOJOTii
HaBYaHHA, BIPOBA/HEHHA OPUTiHAJBHUX IIPOIPAMHUX pillleHb, MifrOTOBKU HeoOXimHOI MeTORMIHOI 6as3u
Ta HABYAJBHUX MaTepiaJiB 1A po6oTu y cdepi «e-learning».

Oruap nonepepHix i cyMimkHuUX Kocaifxens. I[Iporarom ocranHix gecaATHIiITH Ipo6aeMa 3aCTOCYBaHHA
iHHOBAIITHUX, KOMIT I0TePHO-IHQOPMAI[IHHIX TEXHOJOTIH y cydJacHilt ocCBiTI HocCHimmyeThesa GaraTbMa
BITYMBHAHWMYU Ta 3apyOisKHUMHU BYEHWMH, OCKIIbKU BUKOPHCTAHHA iHHOBAIifIHMX TEXHOJOTiH 103BOJIAE
3HAYHO YPIBHOMAHITHUTH BMiCT, METOAY i (POPMU HaBUAHHA, 30KpPeMa, Iie: «KBeCT»- / Kelc-TeXHOJOTIl
[10, c. 342-349; 14],rexHoJoria npoertiB [9, ¢c. 130—-135], npesenTarii, eJekTpoHHI TOPTHOTIO TA
6aorgouio [1, c. 19-25;5 2, ¢. 1697-1702; 11; 12, ¢. 65—-82; 17, ¢. 61-73] Ta inmi. [luranusa e-ocsirty,
iHHOBAITifiHI IiAX0oMyU 1O/0 opraHiszallil 3aHATH 3 BUBUYEHHA yKPaiHChKOI MOBU iHOBeMHHUMH CTyIeHTaMU Y
OUCTaHIIHOMY (popMaTi 3HAXOAAThCA § (hoKRyci MmocTifiHo yBaru BURJIANAUIB Kadenpu yEpaiHChbROI MOBH
Incruryry minroroBku iHosemuux rpomansH IepskaBHoro yHiBepcurery «Omechka modgitexuikay (IIIIT
LY «OIl»), Ak To: TiHrBOMUAAKTHEA Y CIIeKTpi qummuratisaiii [5, c. 166—-173; 6, c. 310-314]; ocsiTHi
Tpeuau [8, c. 285-286; 16, c. 151-159]; onnaiiH-TecTyBaHHA B Oprasisarii caMmocTiitHOI po6oTH
crynentiB [3, c¢. 199-204; 7, c. 164-169]; inpopmaniiiHo-KOMyHIRATHBHA KOMIETEHI[iA iHOPoHIB [6,
c. 310-314] i mop.

IMocranoska 3aBnanna. OCKiIbKY cydacHe CTYAEHTCTBO € TIOKOJIHHAM MiJeHia iB («millenials»), axe
HapOAUJIOCA i 3pOCTAN0 B OTOUEHHI CyYaCHUX KOMII'I0T€pHO-iH(popMaIiiiHux TexHoJorii [15, c. 41-44],
TO CHOTOJIHI, AR HiKOJIM paHille, peTeJbHIIIe CJiJ MiX0MUTH 10 BUOOPY iHHOBAIIHUX OCBITHIX TEXHOJOTI,
IOTPUMYIOUNChH TPUHIAIIB, AKi J03BOJAITL BIPOBAJKYBATH IIi TeXHOJOTII Haiibinpm egerTuBHO. ToMmy
3aBJAHHA PO3POOKM Ta 3aCTOCYBaHHA eJEKTPOHHHX 3ac00iB HaBYaHHA iHO3eMHUX IpoMajfH B YkpaiHi
IeTepMiHOBaHe, HacaMmiepes, Aep:kaBHEUM CTaHAApTOM BOJOAIHHA YKPAiHCHKOO MOBOW0 fAK iHO3€MHOI
Ha TepmoMy (6akagaaBp), apyromy (marictp) ta Tpetrhomy (PhD) piBHAX BuImoi ocBitu i emenudiroio
BUBUEHHA YKPalHCHROI MOBHM K MOBM HABYAHHA B TeXHIYHOMY BUIIi IIiBJeHHOI'O PeTioHYy Hamoi kKpaiHu,
HeoOXifHICTI0O (POPMYBAHHSA Y PemRUMi TUCTAHIITHOTO HABYAHHSA Y CTY/EHTIB 3 UMCJIa iIHO3eMHAX I'POMAIAH
YKpaTHOMOBHOI KOMYHiKaTHBHOI, MOBHO-MOBJEHHEBOI KommeTeHIii Ha piBHAX B1l— B2 Bigmoimno no
06paHoi cHemniaJbHOCTI, & TAKOH 3 OTVIANY HA TYPOYI€HTHI YMOBH Cy4acHOCTI.

Buraan ocHoBHoOro Matepiaay. B yMmoBax nugpooi TpaHcdopMaIiii cycmiTpHUX MPOTIECiB TOBOAUTHCA He
JIMITIe OOUPATH Mi HAABHUMH HAHOLIBIT eexTUBHI cmocoGu i 3ac06¥ HABIAHHSA, a ff PO3POOIATH BIAIOBI/HI
IHCTpPYMeHTH (POPMYBAHHS MOBHO-MOBIEHHEBOI, KOMyHIKaTUBHOI KoMIeTeHTHOCTI 3100yBadiB BuIIOl
OCBITH, BPaXOBYHUH plBHeBe (6aranasp-maricrp-PhD) HaBYAHHSA, fIKe CTAE BCe GiJIbII TeXHOJOTIYHUM i
nepen6adae He TiTLKU KOMIT I0T€PU3AIIiI0 OCBITHLOTO ITPOLIECY, a i HOBi (hopMaTH yIpaBIiHHA UM IIPOIIECOM,
iMAHEHTHUM CKJIQJHWKOM AKOTO € BipTyaubHuit ¢opmar. Ha kasb, roToBUX HABYAJBHUX TPOAYKTIB Ha
PUHEY €JeKTPOHHUX / BipTyaJbHUX IOCIGHWKIB YKpaiHu, IO BifIOBiZaloTh BUINE 3a3HAYEHUM MeTi Ta
3aBIaHHI0, HeMae. CTBOPEHHA eJEeKTPOHHMX HABYAJbHUX 3aC00iB 3 YEpaiHCHKOI AK iHO3eMHOI — IIpoliec,
AKWI BUMarae KpiM 3HaHb 3 MOBY, METOJMKU BUKJAIAHHA il TIearoriky, Ie i BOJOAIHHA KOMII IOTePHUMHI
TeXHOJIOTiAMH Ta eJeMeHTaMU KOMIT l0TepHOro ausaiiny. BriM, HefocTaTHA KiTbKiCTh CyuacHOI /MOIepHOI
KOMII'IoTepHOI TeXHiKM Ha Kadeapax 3 MOBHOI IIJTOTOBKM y BHIIAX, JilleH30BAHOTO IIPOIPAMHOTO
3a0esMeueHHA Ta BiICyTHICTh HeoOXifHOI B3aeMopii Mim (axiBiaMu-ginrBicramu Ta IT-cremiagictaMu
IMOMI0 CMiJbHOI PO3POOKU eNEKTPOHHUX /BipTyaJbHUX HABYAJBHUX MOCIOHUKIB YHEMOMJIMBIIOWOTH iXHE
CTBOPEHHA.

fx BimoMo, e(eRTHBHICTb HaBYAHHA AK Pe3YJbTAT I'HYYKOI'O Ii/IAIITYBAHHA IIiJ TeOpilo CydacHUX
iH(opMaIiflHUX TeXHOJIOTilf, IO /03BOJAIThL AKICHO CTPYKTYpPyBaTH MaTepiaJ B3 ypaxyBaHHAM
eproHoMiqHOCTI iH(hopMalLii, Bifo6pamaoTs IOKASHUKY CIPUIHATTA i 3a11aM’ ATOBYBaHHA HOBOI iH(hopmarii.
Tomy HaBuaHHA yKpaiHCHKOI MOBH fAK iHO3eMHOI Ha OCHOBI eJEKTPOHHHX 3ac00iB Ma€ I'DyHTYBATHCA Ha
KOZHIMUBHO-KITAPAMUHOMY Ni102007, TOOTO 3aCTOCYBAHHA KOMII'IOTEPHO-iH(OPMAIHHIX TEXHOJIOTiiH
I/ PO3BUTKY a00 BIOCKOHAJEHHSA YCHO-TTHCHMOBOI MOBHOI MiAJBbHOCTI iHOKOMYHIKAHTIB Ma€e BifmoBinaTu
TAaKUM KpuTepiaM, gk: 1) MakcuMaJbHa iHJWBiAyaJisanis HaBYaHHA (po6oTa B3 €JEKTPOHHUMHU
HABYAJBHUMH pecypcaMu, 30KpeMa, IIpPe[CTABJIeHNMH Yy HAayKOBO-TexHiuHifl Oib6mioTeni BumIy) AR
MOKJMBICTH ONTHMi3yBaTH 06cAr/d4ac caMocTiiiHOI po6oTH cTyAeHTiB; 2) iHTerpalid [0 HaBYaJbLHOTO
IIpolecy MaTepiaJgiB, CIPAMOBAHUX Ha (DOPMyBaHHSA JiHTBOKPAiHO3HABUOI KOMIIETEHIIil iHOKOMYHIKAHTIB,
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BHKODHCTAHHS eJIeKTPOHHNX ABTeHTHIHNUX PECYPCIB | HAL[OHAIbLHNIX 023 TEKCTIB; 3) OlIePATHBHE OHOBICHHA
BMICTOBHOI CKJIaJI0BOI HABYAJIbHO-METOAMYHAX MaTepialiB, HAABHAX HA HABIAJLHOMY BeO-pecypci Bumy;
4) nepMaHeHTHA J[iarHOCTHKA Pe3yJbTaTiB HABYAHHA, TOOGTO online-TecTyBaHHA Ha BCiX eTamax Ta piBHAX
npolecy.

Jlo Toro %, y porieci cTBOpeHHA HaBualbHO-MeToauaHOTrO KoMILiekcy (HMR) B erexTponHOMY hopmarTi
3 MeTOI0 (DOPMyBaHHsA MOBHO-MOBJIEHHEBOI Ta iH(OPMAIfIHO-KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIill CTYHeHTiB-
iHO3eMITiB BUKJIAJa9aMU-aBTOPAMU HABUAJBHUX 3aC00iB BPaXOBYIOTHCA IIe B MapaMeTpPH B KOMILIEKCI:
1) indopmariiiine 3a6esmeveHHA 3a raJy3AMU 3HAHD, JIHIBOAUIAKTHIHAME KaTETOPIAME Ta KYJIbTypHO-ic-
TOPUYHUMHU ACIIEKTaMU; 2) CHCTeMATH3AIIHA, peecTpallifiHuil i JiarHOCTUIHUIT ACTIEKTH HAaBYAHHA.

Tarwit HMK opienToBanuii Ha (popMyBaHHA IPaAMATHIHUX BMiHb i HABUIOK IPU BUBYEHHI CTPYRTYPH
npoctoro (1 kype) i ckaagHoTO (2 KypC) pedeHb, JOTiKO-CEMAHTHIHUX MOJeJedi i THIIB pedeHb: cnocobiB
BUpAMKEHHA Cy0 eKTHO-TIPEINKATHUX, 00’ €KTHUX, BUSHAYAJIBHUX, TPOCTOPOBUX, YACOBUX, YMOBHO-IACO-
BUX, TPHIMHHO-HACTIIKOBUX, IITHOBUX i OTIYCTOBUX BiHOCHH; Tepen0auae ypaxyBaHHA:MO-TepIe, Ii-
JbOBUX TPYI iHO36MHUX CTYJAEHTIB TEXHIYHOTO BHUIIY i, BiATOBiIHO, KOMYHIKATHBHUX MOTpPe6 IUX TPYII,
a mo-/ipyre, — pi3HUil piBeHb CHOPMOBAHOCTI Y CTYHEHTIB «IAJEKOr0» Ta «OJIMKHBOTO) 3apyOimKa cuc-
TeMHHX JiHTBICTHYHUX 3HAHb T4 HABUYOK HPAKTHIHOI MoBJIeHHEBOI miampHOCcTi. Ile 3ymoBaioe Bigbip i
OpraHisallilo HaBYAJbHOTO MaTepialy BIANOBIIHO N0 IpodecifiHuX iHTepeciB CTYNeHTIB-NI0JITeXHUKIB, iH-
¢opmariiiHol HaCHIEHOCT, AKTYAJIbHOCTI, KPATHOBHABYO] BArOMOCTI MaTepialy, 3 JOTPUMAHHAM PUHIU-
TiB CUTYATHBHO-TEMATHIHOTO [OJAHHA MaTepia.Iy,I0CTYOBOr0 HAPOIIYBAHHA CKIATHOCTI iH(popMAILi Ta
ypaxyBaHHA ii KIiapaTHBHOCTI, IO 38 CTAHAPTOM € BATHICTIO i FOTOBHICTIO 10 CHPUAHATTA, nepepobKu
i yCBiIOMJIEHOT0, POSYMHOT'0 3aCBOEHHSA iH()opMalii, a BUSHAUEHHA CTYIeHA KJIiapaTHBHOCTI iH(opMarii
Bif0yBaeTheA Hif gac 1i po3poOKH 3ajekHO Bifi piBHA MiTOTOBJIEHOCTI KOPUCTYBATIB, PEIUITIEHTIB iH(Op-
marii [4, c. 133]. Ilpu upomy, pasom 3 M. Misepom, 3a HeoOXifHe BBAKAEMO TAKOH TOTPUMAHHA ITPUH-
Iy nornepeauboro TpenyBanuA (Pretraining Principle): njs osHafioMieHHA CTYIEHTIB i3 TepMiHOIOTi€D,
AKa BUKOPUCTOBYBATHMEThCA y MaTepiajsax, MOTPiGHO HAfaTH OKPEMUH MOIYJIb — JIeTalbHe IOACHEHHS
OCHOBHHUX KOHIIEIITiB.

s ¢popMyBaHHA BiINOBiTHUX 3HAHb, HABUYOK I yMiHb y cepi HayroBoro cruio MoBiaeHHa (HCM),
[0 06CAYTOBY€E MOBY CIIEIiaJbHOCTI, CTBOPIOITHCA METONWYHI MaTepianu, Ak 3a6e3Medy0Th caMoCTiiiHy
pobOTy iHO3eMHUX CTYHEeHTIB 33 ocHOBHUME Hpodinamu HaBdaHHA B [[Y «OIl»: eroHOMIYHNM, 3araibHO-
TeXHIYHUM Ta iHKEHEePHO-XIMiYHUM. AJe IIiJeCpAMOBaHe BUKOPUCTAHHA HABYAJHHUX i aBTEHTUIHUX
iH(opMaIlifiHO-KOMYHIRAIIfTHUX pecypciB 103BOJAE POPMYBATH TEPMiHOJOIIUYHY KOMIIETEHIIiI0 iHO3eMHUX
cTymeHTiB. Ik mpurIam, HaBeIEMO eJeKTPOHHY Bepciio «HaBuaabHO-METOIUIHUX MATEPiaJiB 3 MOBJICHHE-
BOI IIPAKTHKY 3 UCLUILIIHY « Y KpaiHCbKa MOBa fAK iHo3eMHa» [3], me y posxini «InTepHer i fioro Momu-
BocTi» ¥ pyOpuui «Ile Bu 3HaeTe?» MiCTUTHCA KOMILIERC JEKCHKO-TPAMATHIHIX 3aBJaHb 3 aHAJII30M CJiB,
CRJIANOBUX TepMiHocucTeMu iHPopMmaTuku. OCKiTbKM MOBHO-MOBJEHHEBA MiAJBHICTH B IHTepHeTI — Ie
miaJor B ycHiit a6o muchMoBiil popMax (comiadbHi Mepeki, popymu, 4aTH), a MOBa IHTEpHETY € MPOHUKHOI
IS #aproHi3MiB, CIEHTYy, TO B Mepeski CIIoCTepiraeThes BUKOPUCTAHHA HeKOAU(PIKOBAHOI JeKCUKH, Ti€CTiB
y [epeHOCHOMY 3HadYeHHi, 0 HEeCyTb CMUCJIOBe HABAHTAMeHHSA BCHOI'O BUCJOBIIOBAHHSA, a Ile yCKJIa-
HIOE X cpufHATTA. Y TiM, IJI YCHINTHOT e-KOMYHIKAIIl 3 OZHOKYPCHAKAMY, YEPAIHCHKUMU IPY3AMH, CTY-
JileHTaM- iHOBGMHHM HeoOXiTHe BOJIOMIHHA AK HAHOINBII YACTOTHUME TPOABAMU 3a3HAYEHUX ONUHUIb, TaK
1 BiATIOBIHUME saHPaMU IpodeciiiHoro iHGopMaIiiiHO-KOMYHIKATHBHOIO TUCKYPCY . TOMy IIPOIIOHOBaHUIA
CHCTeMHHIl MaTepiat a6 MOKJIUBICTH OBOJOMIHHA HEOOXiTHIM MaCHBOM TEPMiHOJOTI9HOI JEKCUKH Ta JeK-
CHKO-TPaMaTHYHIMA KOHCTPYKI{AMY, aKTyaJbHUMHU I HAYKOBOTO CTUJII0 MOBJIEHHSA Y LIIOMY i KOHKDeT-
HOT'O MIJCTHII0 06paHoro gaxy.

IlepepaxoBaHe BiTHOCHTBCA 10 HABYAHHA iHO3EMHHX CTY/HTIB pedepyBaHHIO HAYKOBHX TEKCTIB, IO
nependadac BUKOPUCTAHHA IMU(POBHUX [Kepes HepBUHHOI iH(opMartiii, ToOTO oHIalH-cepBicy 6ibaioTed-
HO-IH(hopMalifiHUX IIEeHTPIB, & TAKOMK MOMJIUBICTb JUCTAHIIHOTO 03HAIOMJEHHS 31 3paskaMu pegepaTis
Ta aHOTAIlill, MO MOCTYIHI 3aBIAKN aBTOMATU30BaHOMY iH(opMaIlifiHomMy cepsicy 6i6mioTedHo-6i6miorpa-
¢iunoi caymbu 1Y «OIl». Imeomoria komm’iorepHOi Momudikaliii 3aBIaHb A CAMOCTIHHOI po6OTH, IO
poaMmimyiotsca Ha HaBuasdbHoMy cafiti IIIITIY «OIl», Bu3HAYAE 3MiCTOBHY CRJIQJOBY HaBYAJIBHUX PY-
OpUE, 6JOKIB, TeM, THIIOJIOTII0 TECTOBUX 3aBJAHb 3 YPaXyBaHHAM MOKJINBOCTEN MOJEPaTOpa Mepe eBOro
pecypcy, a Tako: (opMH IepeBipKH, CAMOKOHTPOJIIO # oIiHI0BaHHA. BUKOHAHHA CcTyfeHTaMU-iHO3eMIIAMI
TeCTiB AK 3 IpaMaTHKU YKPalHCHKOI MOBH, TaK 1 3 HAYKOBOI'O CTUJII0 MOBJIEHHA B PeKUMi OHJIANH / caMmo-
cTifiHOI po6oTH — Ie BADINIEHHA TakWX OCBITHIX | BAXOBHHX 3aBJaHb: OXOIVIEHHA NPaKTHIHO BCHOTO
HABYANBLHOTO MaTepialy 3a TeMaMi Kypey i mepeBipka CTYIeHA 3aCBOCHHA MaTepiany, KOPUTyBaHHA JeK-
CHYHOr0 HAIIOBHEHHA 1 ()OPM IPe3eHTAIlil FPpAMATHIHOTO MaTepialy 3aJe:RHO Bill Pe3YIbTATIB TeCTYBAHHA.
o Toro i, HaBYAJIbHI MaTepiaJu B eJeKTpoHHii opmi Ha pecypecax IIIIT TY «OIl» cTrBopoioTh mopaTkoBi
MOKJMBOCTI, AK TO: HeoOMesKeHicTh Yacy Ha BUKOHAHHA 3aBJlaHb Yy [103aayAUTOPHIN po6oTi, 0 BaKJINBO
IJIS CTYHEHTIB 3 PI3HUMHU THUIAMU HEPBOBOI JiANBHOCTI; BUKOHAHHA POOOTH y ICUXOJOIIYHO KOM(POPTHUX
YMOBAX; MOMKJMUBICTh CAMOCTIIIHOI'0 BUBYEHHSA MaTepiaJy IpU BUKOPUCTAHHI KOPUT'yBAJbHUX TECTIiB; CaMo-
KOHTPOJIb i CAMOKODERITif.

fx meMoHCTpPYy€ MOHITOPHHI fAKOCTI HaBYAHHS,BRINYEHHSA KOMILTEKCIB TECTOBHX 3aBIaHb 10 CaMo-
cTifiHoI PO6OTH CTYHeHTIB y HedinToM0TiTHOMY BUIII J03BOJAE BUKOPHCTOBYBATH CHCTEMHY OIIHKY 3HAHb
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Ipy MakcHMaJIbHill qugepeHuianii piBHA 3aCBOEHHA HABYAIBHONO MaTepialy, 3a0esiedye iHUBiLyaIbHUN
XapakTep KOTHITHBHOI AlAIbHOCTI 3100yBadiB BHIIOI OCBITH, & IOLIYK A0AATKOBUX Jmepes iHdopMani
BeJle 0 BIOCKOHAJEHHA CAMOCTiiHOI po60TH iHOBEMHHX CTYJEHTIB, IO HPArHyTh OBOJOJITA MOBOW Ha-
BYAHHA. Y I[bOMY KOHTEKCTi BUHATKOBOTO BHAYEHHA HAOYBA€ OHJIANH-TECTYBAHHA AK BUJ HABIAHHA, IO
Jla€ MOSRJIUBICTD OIIHUTH piBeHb BACBOEHHA CTY/AeHTaM{ HABYAJbLHOI'0 MaTepiaty, [03BOJAE B iHTepak-
TUBHOMY pemuMi ONPAIBOBYBATH 3HATHO Giibmmi 3a 06cATOM HaBYaJbHI posfinu. Tumomsoria TecToBUX
3aBJaHb BRIW0IAE Mafize yci 3 BioMMX THIIB (3aKpUTOrO fi BifkpuTOro) Ta AugepeHuiioBana misi CTy-
IeHTiB mepmioro (6akaJgaBpchbKOro) i Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHIB HaBYaHHA. XapaKTEPHOI 0CO-
6/IMBiCTI0O TecTOBOI HaBYAJBHOI MOJeJi € Te, M0 BOHA, 3a3BWYail, BAROPUCTOBYETHCA IIICJA YCHIMIHOTO
(TIPOXOJ#HEeHHA» CTY/eHTaMU [Ipe3eHTAalifiH0-TeKCTOBOTO KOMILTEKCY, a MaTepiaJ, AK IMPaBUIo, po3najia-
€ThCA HA TIPOHYMEPOBAaHi 3aBIAHHHA, BCEPEINHI AKUX CTYIEHT POOUTH Kilbka (He MeHIIe OfHOTO) Jiif, 1o
aHaJiBylThcA cucteMol. OCKIIbKM Ticad 3aBepIleHHA POOOTH HANAETHCA MTPOAHANI30BAHUI CHCTEMOIO
pesyabTart, e HAa0UHO BUJHO BCi 3pOGJeHi TOMUJKM i MOKa3aHi TPABUILHI BIMOBI/i, 3araJbHa CTATHC-
THKa NPABAJBHUX | MOMATKOBUX Mifi, HABOXUTBCA OUIHKA, & TAKOK € MOKJIMBICTb 306DErTH BUKOHAHY
1 mpoaHai3oBaHy po6oTy, TO CTYAEHT MOKe CAMOCTIfHO NPOBECTH IMOJAJBILY POGOTY HaJ HOMAIKAMY.
Mas inTencudiranil HaBYAIBHOrO IpoLeCy, HaJaHHA HoMy OLIbIIO] iHTepAKTUBHOCTI Ta, BIAMOBLIHO, A1
NOCATHEHHA JIIHFBO,III/IILH.RTI/I"IHOI MeTHu HI,I[I‘OTOBJIeHl HaBYaJbHI MaTeplaJIHpOBMlH.[eHprOBILIJIaX « EJIeKTpO'
HHI HaBYAJIbHITA METOJUYH] BU/IAHHA YHIBEPCHTETY» HAYKOBO-TeXHIIHOI 6i6riorexn Ta «Ilinpydnurn, Ha-
BYaJIbHI MOCiOHMEY Kadeapu ykpaincbkoi Mosuy» y Pemosurapii Bumy 3a pisHesuM (GakaiaBp-maricrp-
PhD) nasyaunsm. Ilpumipom, «(Hapuaibuo-meronuani MaTepiain 3 MOBIGHHEBOT | IPAKTHRH JJIA IHOBEMHIX
crymentiB III-IV kypciB sarampHOTexXHiYHHX Ta ekoHoMiuHuX crenianpHocTeit» [URL: http://dspace.
opu.ua/jspui/handle /123456789/11028]; «IlopiBHAnbHA rpamMaTHKa YKpPaiHCHKOI Ta pocificbKol MOB.
Mopdoaoria. Hapgaapauit nociorur» [URL: http://memos.library.opu.ua:8080/memos/jsp/materials.
iface?specld=1691 &discId=42305]; «(Meromuuni pekomeHaIlii Ta KOHTPOJIbHI BaBIAHHA 3 TUCIUILIIHHA
«YrpaiHCbKa MOBa» /1A iHOBeMHUX ACITiPAHTIB 3araJbHOTEXHIYHUX i €eKOHOMIYHUX CIIeIialbHOCTeH 1010
MiTOTOBKY IO iCTIATY Ha 3M06YTTA HAYKOBOTO cTymeHa MokTop ¢imocodiin [URL: http://dspace.opu.ua/
jspui/handle/123456789/ 11419].

YsaraapHOOUM BUEJAafieHe, ckamimo, mo KIT, interpoBami y TpamumiiiHuii HaBYaIbHWI IIpoIiec,
(OpPMyIOTh HABYAJBHE CEPENOBHUINE, fAKe 3a0e3ledye He TIIBKM JOCTYH M0 (GaRTUIHOI il JiHrBicTHIHOI
iHgopmarii, koTpa MicTuThcA Ha iH(OpMaIiiiHO-ocBiTHROMY caiiti Bumy (3okpema, IIIII' Y «OIl» —
https://fspirki.opu.ua), B enexrponHiii 6i6aioTerni (Axk TO —), a #i COPUAIOTH:MO-TIEPIe, OpraHisamii
HABYAJIBHOI POOOTH B PiBHOPIBHEBUX IpyNax BifIOBIJHO [0 KOMYHIKaTHBHHX moTpe6 CTYNeHTiB, a T0-
Apyre, — cHcTeMaTHsauil 3HaHb CTYAEHTIB,BIANOBIAHO 10 mpogimo Ta eramy HasuaHHA. TexcroBuit
MaTepiaJ 3a MPeIMETHUMH TalysfAMI BHAHD i KDaiHOBHABYOI CIIPAMOBAHOCTI CKepOBaHMl HA POPMyBAHHA
lHq)OpMa]_[lI/IHO ROMYHlRaTI/IBHOI ROMHeTeHL[ll CTy,I[eHTlB, aRTI/IBIBaL[lIO iXHBOI MMiBHaBAJLHOI ,IIIHJII)HOCTI
y Tporeci BUKOHAHHA TBOPYMX i / @60 ROCIIJHALBKUX 3aBJAHD y MeHAX HABYAJIBHOTO KypCy, B nporeci
peadisalii MiOCOOHCTICHUX Ta iH(opMAIIHHAX THTeHIIif. Tomy Buriasadamu kaeipy BeJIUKOI yBaru
HA/IAHO IHTEPAKTHBHUM 3aBJAHHAM JJIA CAMOCTIAHOT pOGOTH, B OCHOBI AKUX — NOWIYK i aHa3 iHpopMan]
COLIIOKYJIBTYPHOI CIIPAMOBAHOCTI: TPo YKpaiHy, pifHy KpaiHy cTy[eHTa, HAI[lOHAJbHI TpaauLil, 3Budai Ta
CBATA, OCKIJIbKY {HTEPAKTUBHICTD, AKA JEKUTH B OCHOBI POOOTH HAJ| TAKVMHU 3aBIAHHAMH i TOCATAETHCA
3aBJAKN OIYOJiKOBAHUM Y COIMEpe:keBUX TPyHax IpeseHTAllifAM, CIPHAE aKTUBI3allil Mi3SHABAJHHOTO
iHTepecy, B TOMY YHUCJi i 10 pe3yJbTaTiB HABUAHHSA AK eKCIIIUTHO IPOIIOHOBAHUX BHUMOT.

BucHoBku. PesioMyioun, HaroJqocuMo BaKJWBICTb TaKOI'0 KOMIOHEHTY HaBUYaHHA y AUCTAHIIHHOMY
¢opmaTi AK pediercyBaJbHA MiAMbHICTH iIHOKOMYHIKAHTIB: CAMOOIIIHKA, B3a€MHE OI[iHIOBAHHA, IO JOIO-
MaraioTh CTYHeHTaM CaMiM BHABHUTH MPOOJEMHU Ta TPYIHOII y BUBYEHHI MOBH (MOKJIUBICTH POOOTH HAaJ
TOMUJIKAMY T[] 9ac OHJIAfH-TeCTyBaHHA), MOCTifiHUI 3BOPOTHUII BB’ A30K y CHCTEMi (BHKJIAJAU-CTYAEHT)
I OTIePATUBHOTO KOOPAMHYBaHHA X0y BUKOHAHHA 3aBIaHb — depes eJeKTPOHHY IOMITY Ta CoIMepe-
®i. Yepes 11e 0c00MMBOT aKTyaJbHOCTI HAOYBAOTH 3aralbHOHAYKOBI,METOOJIOTIUHI Ta T€XHOJOTIUHI TIpo-
6JieMu, TTOB’A3aHI 3 OpraHisaIlieio MpPOIECiB CTBOPEHHSA, CYIPOBOMMEHHA Ta e(eKTUBHOTO BUKOPUCTAHHA
KOMII'I0T€PHO OTOCEPE/IKOBAHNUX, TPOrPAMHHX 3aC00iB HABYAIBHOTO NPU3HAYEHHA. A OJIHIEI 3 MEKYIHX
npoGieM, [OB’A3AHUX 3 [POEKTYBAHHAM eJEKTPOHHHX JAMIAKTHIHUX MATepialiB, saluIlacTbed BLACYT-
HICTb yHiBepCaJIbHOI TeXHOJIOrI] pO3POGKH HEOOXIAHUX OCBITHIX MaTepialiB /I MPOrPAMHO-IIeArOriIHHX
33.(3061B HaBYaHHA, B TOMY qUCIi BIIILCYTHICTB BI,I[HOBI,ZIHI/IX CTaHI[apTlB
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ELECTRONIC TEACHING AIDS IN THE UKRAINTAN-LANGUAGE TRAINING OF FOREIGN SPEAKERS

Summary. This article is purposed to highlight the key issues related to the electronic educational environment
creation in the Ukrainian higher education institutions that would significantly improve the efficiency and quality of
foreign students training. The considered subject refers to innovative educational technologies, principles and approaches
that allow most effectively implementing the distance education format. The study results give grounds to assert that the
creation of e-learning tools for Ukrainian as a second language teaching is a process that requires not only knowledge of
language and teaching methods, but also does imply mastering of computer technology and computer design elements, i.e.
interaction between linguists and IT specialists for the electronic textbooks joint development; clearly evidenced is that
the application of cognitive-clearing approach in linguodidactics allows to prepare the necessary methodological basis for
“e-learning” environment operation and thus ensure the effective use of innovative educational technologies for foreign
speakers learning the Ukrainian as a second language through distance learning, given the modern world’s turbulence.
Conclusions: further research in the field seeking solution of problems related to the electronic didactic materials for dis-
tance learning development is one of the top priority relevant scientific areas, as the national education system today still
is in need for an universal technology for distance learning necessary educational materials and teaching aids development,
suffering inter alias, from the lack in relevant standards.

Key words: distance learning, linguodidactics, electronic educational environment, innovative educational technolo-
gies, cognitive-clearing approach.
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